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АННОТАЦИЯ  ABSTRACT  

 В статье рассматривается вопрос влияния 

китаи скои  культуры на формирование посло-

виц о медицине, собранных в коллекции рос-

сии ского медика, работавшего в середине XIX в. 

в Пекине, Петра Алексеевича Корниевского.  

В представленных пословицах, посвященных 

поддержанию здоровья, способам лечения бо-

лезнеи , строению тела и течению процессов  

в организме, отражены основные медицинские, 

культурные и философские установки китаи -

цев.  Научная актуальность связана с недоста-

точнои  изученностью даннои  темы в россии -

ском китаеведении. Научная новизна заключа-

ется в уникальности использованного источни-

ка — неопубликованном черновом варианте 

статьи П.А. Корниевского — и его введении  

в научныи  оборот.  

 The article examines the influence of Chi-

nese culture on the formation of medical proverbs 

collected by the Russian physician Pyotr Ale-

kseevich Kornevsky, who worked in Beijing in the 

mid-19th century. The presented proverbs, devot-

ed to maintaining health, methods of treating dis-

eases, body structure and the course of processes 

in the body, reflect the main medical, cultural and 

philosophical attitudes of the Chinese. Scientific 

relevance is associated with insufficient study of 

this topic in Russian Sinology. Scientific novelty 

lies in the uniqueness of the source used — an un-

published draft version of the article by P.A. Kor-

nevsky - and its introduction into scientific circula-

tion. 
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История постояннои  работы россии ских 

врачеи  в Китае относится к 1821 г., когда в со-

став X Пекинскои  духовнои  миссии (1821-1830 

гг.) архимандрита Петра (Каменского) был 

включен первыи  медик О.П. Вои цеховскии  

(Скачков 1977, С. 129; Самои лов 2022, С. 35-37). 

Практика включения в состав Миссии медика 

оказалась весьма выгоднои , поэтому медики 

входили в состав X-XIV миссии , а после 1860 г. 

должность врача была перенесена в открывшее-

ся россии ское посольство в Пекине. Работа рос-

сии ских, как и других европеи ских медиков, 

включала в себя не только заботу о больных из 

числа миссионеров, дипломатических и торго-

вых представителеи  своих стран и религиознои  

паствы, но и изучение китаи скои  традиционнои  

медицины (Силакова 2019, С. 65; Дацышен 2012). 

В отделе рукописеи  России скои  нацио-

нальнои  библиотеки (Санкт-Петербург) хранит-

ся черновои  автограф статьи «Китаи ские меди-

цинские пословицы», написанныи  медиком XIV 

Православнои  миссии в Пекине (1858-1864 гг.) 

Петром Алексеевичем Корниевским (Корниев-

скии , 48 л.). Документ представляет собои  кол-

лекцию из 126 пословиц на китаи ском языке, 

записанных в столбцы слева направо и сверху 

вниз, ниже к ним подписаны пояснения, чтение 

и переводы на русскии  язык. Все вышеперечис-

ленные статьи относятся к вопросам лечения 

болезнеи  и проведения профилактики, здоро-

вого образа жизни, отношения больного и ме-

дика к осуществлению лечения, а также к пове-

рьям, касающимся здоровья. К сожалению, П.А. 

Корниевскии  не указывает точные источники, 

откуда была собрана данная коллекция, однако 

вероятно, что пословицы были собраны не 

только из китаи ских медицинских трактатов, 

но и из общения с китаи скими медиками и ле-

карями, чью работу он описывал в своих трудах 

(Корниевскии  1877, С. 85-103; Корниевскии  

1862-1863; Силакова-Макарова 2024, С. 139-

142). 

При работе с документом нами были 

отобраны несколько групп наиболее интерес-

ных пословиц, способных отразить различные 

аспекты китаи скои  медицины и народных по-

верии  о здоровье: о привычках китаи цев, свя-

занных со здоровьем и лечением; о питании; об 

устрои стве человеческого организма и проте-

кании болезнеи . Для облегчения понимания 
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далее в тексте будет приведен упрощенныи  

вариант иероглифов в китаи ских крылатых вы-

ражениях, однако их перевод на русскии  язык 

был сохранен в исполнении П.А. Корниевского. 

Многие россии ские медики, работавшие 

в Пекине, неоднократно отмечали любовь ки-

таи цев к различным медицинским процедурам 

(Силакова-Макарова 2025, С. 41-45; Нагорных 

2018, С. 20)). Эта чрезмерность часто приводи-

ла к нехорошим последствиям, и зачастую 

намного безопаснее для человека было не зло-

употреблять обращениями к различным лека-

рям, каждыи  из которых часто советовал те 

процедуры, в которых был мастером он сам: 

(№34) 有病不治是中医 — «Есть больные, 

для которых совершенное воздержание  

от лечения составляет порядочное лече-

ние» (Корниевскии , Л. 19 об.). 

Несмотря на любовь китаи цев к лече-

нию, один из аспектов поддержания здоровья 

часто игнорировался. Диетические ограниче-

ния при тои  или инои  болезни чаще всего не 

соблюдались, что было непривычным для евро-

пеи ских медиков: 

(№10) 治病容易养病难 — «Лечиться 

очень легко, однако выполнять правила диети-

ки очень сложно». Медик писал: «Ни к кому 

лучше всех не может относиться эта пословица, 

как к китаи цам, которые лечиться очень любят, 

но соблюдать диетические правила очень не 

любят и не могут» (Корниевскии , Л. 5 об.). 

(№26) 病人不忌口坏了大夫的手 — 

«Больнои , не соблюдающии  диетических пред-

писании  медика, портит то, что делает рука 

его» (Корниевскии , Л. 13 об.). 

Существовали пословицы, призывавшие 

заботиться о здоровье заранее, до наступления 

болезнеи : 

(№119) 五年六月七日八时 — «50-летнии  

должен думать, что будет с ним на следующии  

год, 60-летнии  — в следующем месяце, 70-

летнии  — завтра, 80-летнии  — в следующии  

час» (Корниевскии , Л. 38). 

Считалось, что сам медик, несмотря ни 

на что, должен был бороться за здоровье  

и жизнь больного. Даже в ситуациях, когда 

больнои  был при смерти, необходимо было ис-

кать способы облегчить ему страдания. Однако 

в реальности многие медики не несли ответ-

ственность даже за эффективность выписанно-

го лечения (Силакова-Макарова 2025, С. 43; Си-

лакова-Макарова 2023, С. 189-193). 

(№35) 死马儿当活马儿治 — «И умершую 

лошадь надобно пробовать лечить как бы живую. 

— Медик, несмотря на самые отчаянные состоя-

ния больного, не должен отчаиваться, а старать-

ся чем-нибудь помочь больному» (Корниевскии , 

Л. 19 об.). 

Тем не менее часто в пословицах встре-

чаются мотивы судьбы, когда человеку предпи-

сано умереть, несмотря на все лечение и его 

заботу о своем здоровье: 

(№7) 治的了病治不了命 — «Можно со-

владать с болезнью, но не совладать с судь-

бои » (Корниевскии , Л. 5). 
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П.А. Корниевскии  приводит примеры 

пословиц о признаках болезнеи  или смерти. 

Так, признаки водянки отличались для мужчин 

и для женщин, а перед наступлением смерти 

больного врачи обращали внимание на движе-

ние крови в организме: 

(№57) 男怕穿靴女怕戴帽 — «Мужчина 

должен бояться надеть сапоги, а женщина — 

шапку. Т.е. при водянке опасно, когда у мужчи-

ны опухают ноги, а у женщин лицо и голо-

ва» (Корниевскии , Л. 23). 

(№49) 血止嗽不止终须必是死 — «Когда 

кровь при кровохарканье остановилась, а ка-

шель нет, больнои  непременно умирает» (при 

туберкулезе) (Корниевскии , Л. 21). 

Также в пословицах отражались попу-

лярные концепции и поверья китаи скои  тради-

ционнои  медицины: 

(№99) 远吐不如近吐近吐不如不吐 — 

«Сплевывание слюны на дальнее расстояние 

хуже плевания вблизи себя, а плевание вблизи 

себя хуже совершеннои  воздержанности от 

плевания» (Корниевскии , Л. 33 об.-34). Счита-

лось, что слюна является жидкостью почек,  

и проглатывание слюны помогает укрепить их. 

Соответственно, сплевывание может навредить 

почкам, а плевки на дальнее расстояние также 

вызывает усилие легких, что краи не негативно 

отражается на организме. 

(№91) 神仙都怕脑后风 — «Сами духи бо-

ятся того, чтобы ветер не подул бы в заты-

лок» (Корниевскии , Л. 31 об.). Согласно поняти-

ям китаи скои  анатомии, место соединения ко-

стеи  черепа и первых шеи ных позвонков было 

особенно уязвимо к воздеи ствию ветра, кото-

рыи  мог вызвать у человека насморк, головную 

боль и жар.  

(№121) 男子之血贵如金，女子之血贱如水 

— «Кровь мужчины так дорога, как золото; 

кровь женщины так дешева, как во-

да» (Корниевскии , Л. 39). В китаи скои  меди-

цине кровохарканье считалось опасным у муж-

чин и намного менее опасным у женщин, так 

как предполагалось, что в мужском теле мало 

крови, но много воздуха (气), в то время как  

у женщин в теле мало воздуха, но много крови. 

(№84) 小儿能担七分病 — «Ребенок мо-

жет перенести 7 из 10 болезнеи » (Корниевскии , 

Л. 28 об.). В Китае считалось, что в теле ребенка 

достаточно воздуха (气) и крови, они находятся 

в балансе, а организм намного крепче организ-

ма взрослого, поэтому многие болезни ребенок 

переносит, не замечая их, играя и бегая. 

(№53) 月子里的媳妇熬不过八十岁的公公 

— «Женщина в послеродовом состоянии (до 

истечения однои  луны) не стоит 80-летнего 

мужчины» (Корниевскии , Л. 22). Считалось, что 

во время родов женщина потеряла много кро-

ви, внутреннего воздуха и внутреннего жара 

(热). Чтобы восстановиться, еи  необходимо бе-

речь свои силы так же, как это необходимо де-

лать пожилым людям. 

Китаи ские медицинские пословицы от-

ражают традиционные взгляды китаи ских вра-

чеи  и простого населения на вопросы здоровья, 

лечения, строения человеческого тела, во мно-

гом отличающиеся от мнения европеи скои  ме-

дицины по тем же вопросам. Именно поэтому 

данная тема являлась предметом интереса  
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европеи ских и русских врачеи , служивших  

в Китае в XIX-начале XX в. 

Согласно собранным и переведенным 

П.А. Корниевским медицинским пословицам 

можно составить портрет китаи ского больного 

и врача. Китаи цы довольно часто обращались 

за помощью к различного рода лекарям, однако 

принятые в Европе понятия о соблюдении дие-

ты с пищевыми ограничениями не были попу-

лярны, а любовь к лечению часто приводила  

к злоупотреблению лекарственными средства-

ми, прописанными различными врачами. Ки-

таи ские врачи обращались к иным способам 

постановки диагнозов, часто опираясь на поня-

тия о движении крови, внутреннем воздухе  

и внутреннем жаре, уязвимостях организма пе-

ред внешним воздеи ствием. 
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